
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W M&P COMPACT-TAN-RIGHT
HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put on
and take off this holster without removing your belt. Constructed of premium
saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W M&P COMPACT-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022465
Mfr. No.: SPD474
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Compact
Delivery weight: 0.234kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299128224

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Holster wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort beim Tragen Ihrer Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land oder Ihrer Region bezüglich des
Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle (Rechte Hand).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Führen Sie keine Manipulationen an der Waffe durch, während sie im Holster ist.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich abgedeckt ist, um unabsichtliches Abfeuern zu verhindern.
Verwenden Sie die Spannschraube zur Anpassung des Holsters, um eine sichere Passform zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster anlegen:

Halten Sie das Holster mit der Öffnung nach oben.
Führen Sie das GürtelLockPaddle durch den Gürtel, ohne diesen abnehmen zu müssen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel sitzt.

Waffe einsetzen:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Setzen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, sodass sie sicher sitzt.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich abgedeckt bleibt.

Holster abnehmen:

Ziehen Sie das Holster vorsichtig vom Gürtel ab, indem Sie das GürtelLockPaddle anheben.
Lagern Sie das Holster an einem sicheren Ort, wenn es nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Recyceln Sie Materialien, wo es möglich ist, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Ihren Fragen zu helfen.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um die Nutzung des SPEED PADDLE HOLSTERS
sicher und angenehm zu gestalten.



SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED S&amp;W
M&amp;P COMPACTTANRIGHT HAND Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Speed Paddle Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact. This document
provides essential safety guidelines and instructions for the safe use of your holster. Please read this manual
carefully to ensure proper handling and safety.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Ensure the holster is used only for its intended purpose.
Always check the holster for damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding holster usage.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
If you receive a recall notice, follow the instructions provided.

Online Shopping:

When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Verify the authenticity of the product before use.

Special Consumer Focus:

This holster is designed for adult users. Keep it away from children and unauthorized users.

EU Contact Point:

For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by the manufacturer.

Rapid Alerts:

Monitor the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a confined space.
Regularly inspect the holster for wear and tear, particularly the trigger guard cover and tension screw.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its integrity.
Ensure the holster is securely attached to your belt before use.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

Installation:

Slide the paddle part of the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw if necessary for a secure fit.

Usage:

To draw your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Grip the holster firmly with one hand while drawing the firearm with the other hand.
After use, return the firearm to the holster immediately to maintain safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not throw the holster in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any queries or concerns regarding the Speed Paddle Holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product.

Thank you for prioritizing safety in your use of the Speed Paddle Holster. Your awareness and adherence to these
guidelines are essential for your safety and the safety of others.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Speed Paddle Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Speed Paddle Galco International para su Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact.
Esta guía de seguridad está diseñada para ayudarle a utilizar el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo
con las normativas de seguridad de la Unión Europea. Asegúrese de leer y seguir todas las instrucciones y
recomendaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrese de que la funda esté diseñada para su modelo específico de arma.
Revise la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
Mantenga la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilice la funda si está dañada o si presenta defectos visibles.
Siga todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro del Arma: Siempre trate su arma como si estuviera cargada. Nunca apunte a algo que no
esté dispuesto a disparar.
Ajuste de Tensión: Use el tornillo de tensión para ajustar la firmeza de la funda. Asegúrese de que el arma
se mantenga en su lugar sin ser demasiado difícil de extraer.
Uso del Paddle: Asegúrese de que el paddle de bloqueo de cinturón esté correctamente asegurado antes de
usar la funda. Esto evitará que la funda se deslice o se caiga.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarde la funda en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Deslice el paddle de la funda en su cinturón. Asegúrese de que esté en una posición cómoda y
accesible.
Ajuste el tornillo de tensión según sea necesario para asegurar que la funda se mantenga en su lugar.

Uso de la Funda:

Para colocar el arma, asegúrese de que esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserte el arma en la funda, asegurándose de que esté bien ajustada y que el gatillo esté cubierto por
la guarda de gatillo.

Retiro del Arma:

Para retirar el arma, asegúrese de que el entorno sea seguro.
Extraiga el arma de la funda con una mano firme y controlada.

Mantenimiento:

Limpie la funda regularmente con un paño suave y seco.
Evite el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesite la funda, elimínela de manera responsable.
Si está dañada, considere deshacerse de ella de manera que no pueda ser utilizada por otros.
Consulte las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, consulte las
plataformas oficiales de seguridad en su país. Recuerde que es importante estar al tanto de cualquier aviso de
retirada relacionado con su producto.

Recuerde que su seguridad y la de los demás es lo más importante. Siga estas directrices y disfrute de su Funda
Speed Paddle Galco International de manera segura.
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Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO pour votre S&amp;W M&amp;P Compact. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec le modèle S&amp;W M&amp;P Compact.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des environnements humides.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurisez toujours votre arme : Assurezvous que votre arme est déchargée avant de la placer dans le
holster.
Vérifiez le réglage de tension : Ajustez la vis de tension pour garantir que votre arme est maintenue en toute
sécurité.
Utilisez le holster correctement : Ne tirez pas sur le holster pour retirer votre arme; utilisez plutôt le
mécanisme de retrait prévu.
Ne modifiez pas le holster : Toute modification peut compromettre la sécurité et l'intégrité du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Enfilez la palette de verrouillage de ceinture sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est bien positionné sur votre hanche droite pour un accès facile.
Vérifiez que le holster est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation du Holster :

Pour retirer votre arme, déverrouillez la palette de verrouillage.
Tirez doucement sur la poignée de l'arme pour la sortir du holster.
Après utilisation, replacez toujours votre arme dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster est en fin de vie, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des articles en cuir et en plastique.
Ne jetez pas le holster dans des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de Galco
International ou contacter leur service client.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTTANRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il Speed Paddle™ di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente e seguire tutte le
indicazioni fornite.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la fondina sia sempre utilizzata in modo appropriato e secondo le istruzioni.
Controllare regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tenere la fondina e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto e l'uso di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Assicurarsi che la fondina sia adatta al modello dell'arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact).
Mano: Utilizzare la fondina solo per la mano destra, come specificato.
Cintura: Verificare che la cintura sia ben fissata e che la fondina sia saldamente ancorata al paddle.
Pulizia: Pulire la fondina regolarmente con un panno morbido e asciutto per mantenere il materiale in buone
condizioni.
Controllo della tensione: Regolare la vite di tensione secondo le necessità per garantire che l'arma sia
sicura ma facilmente accessibile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Indossare la cintura e posizionare la fondina sulla parte superiore della cintura.
Assicurarsi che il paddle di bloccaggio sia correttamente inserito nella cintura per una stabilità ottimale.
Controllare che la fondina sia allineata correttamente e non si muova durante il movimento.

Uso:

Quando si inserisce o si rimuove l'arma dalla fondina, farlo con attenzione e sempre con la canna
rivolta in una direzione sicura.
Verificare che l'arma sia scarica prima di riporla nella fondina.
Non forzare l'arma nella fondina; assicurarsi che si inserisca senza resistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile o presenta segni di usura eccessiva, smaltirla in modo responsabile.
Non gettare la fondina nella spazzatura comune; contattare un centro di raccolta locale per il corretto
smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Seguire le normative locali riguardanti lo smaltimento dei prodotti in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di Galco
International tramite i canali ufficiali. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti per ricevere assistenza adeguata.



Si prega di notare che seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del Speed
Paddle™. La sicurezza è la nostra priorità principale; pertanto, è fondamentale rispettare tutte le linee guida e le
precauzioni fornite.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTTANRIGHT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji na temat jego użycia,
instalacji i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji lub uszkodzenia.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Unikaj używania kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nigdy nie kieruj broni w stronę siebie ani innych osób podczas zakładania lub zdejmowania kabury.
Używaj kabury tylko z bronią, do której jest przeznaczona (Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact).
Nie modyfikuj kabury ani nie używaj jej w sposób, do którego nie jest przeznaczona.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Upewnij się, że kabura jest w pozycji otwartej.
Umieść kaburę na pasku, upewniając się, że paddle jest dobrze osadzone.
Dostosuj śrubę napięcia, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie kabury do paska.

Zdejmowanie kabury:

Chwyć kaburę za uchwyt i delikatnie unieś ją, aby zwolnić paddle z paska.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zdjęciem kabury.

Przechowywanie:

Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj, czy kabura nie wymaga czyszczenia lub konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych odpadów.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on
suunniteltu erityisesti Smith &amp; Wesson M&amp;P Compact mallille ja se on tarkoitettu oikeakätisille käyttäjille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä turvallisesti.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Tarkista holsterin kiinnitys säännöllisesti varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on aina lukittuna ja turvallisessa tilassa ennen holsterin käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi holsterissa.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä julkisilla paikoilla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että voit käyttää holsteria turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana tulevaa Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikettä.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinni vyössä ja että se on oikeassa kulmassa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin niin, että liipaisinsuoja on peitetty ja ase on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty ennen liikkumista.
Poista ase holsterista vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että se on aina turvallisessa tilassa.

Hävitysohjeet
Kun et enää tarvitse holsteria, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen sekajätteeseen, vaan etsi paikallinen kierrätyspiste tai jätteenkeräysasema, joka
hyväksyy muovituotteet.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty kaikista mahdollisista tarvikkeista ennen hävittämistä.

Lisätietoja tukipalveluista
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. He voivat tarjota
sinulle tarvittavat tiedot ja avustaa mahdollisissa ongelmissa.

Yhteenveto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja käytännöllinen
ratkaisu aseesi kantamiseen. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit Galco Internationalin tuotteet!



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTTANRIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W M&amp;P
COMPACTTANRIGHT HAND. Denna produkt är utformad för att ge säkerhet och bekvämlighet vid bärande av din
pistol. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara hölstret utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt fäst på bältet innan du använder det.
Använd alltid hölstret med en pistol som är avsedd för detta hölster.
Kontrollera att avtryckarskyddet är på plats innan du hanterar pistolen.
Undvik att rikta hölstret mot dig själv eller andra när du sätter på eller tar av det.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om bälteslåset inte fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Ta bort hölstret från förpackningen.
Justera spännskruven för att passa ditt bälte (upp till 1 3/4").
Sätt på hölstret på bältet genom att föra paddeln under bältet och trycka ner tills det sitter på plats.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt och är säkert fäst.

Användning av hölstret:

För att ta bort hölstret, lyft paddeln uppåt och dra det bort från bältet.
Sätt alltid in pistolen i hölstret med mynningen vänd bort från kroppen.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt i hölstret innan du bär det.

Avfallsanvisningar
Hölstret är tillverkat av premium sadelleder och bör kasseras enligt lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED S&amp;W M&amp;P COMPACTTANRIGHT HAND. Tack
för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W M&amp;P COMPACTTANRIGHT HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SPEED PADDLE HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Tento produkt byl navržen
pro bezpečné a efektivní nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z tohoto
produktu, prosíme vás, abyste si přečetli následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím holsteru se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nenechávejte zbraň v holsteru bez dozoru.
Udržujte holster a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při nošení zbraně vždy dodržujte platné zákony a předpisy.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením holsteru na opasek se ujistěte, že je správně upevněn.
Kontrolujte, zda je holster v dobrém stavu a zda nedošlo k poškození.
Při nošení zbraně v holsteru dbejte na to, aby nedošlo k nechtěnému stisknutí spouště.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace holsteru:

Před nasazením holsteru na opasek se ujistěte, že je opasek správně umístěn a zajištěn.
Umístěte holster na opasek tak, aby byl pohodlně přístupný a neomezoval pohyb.
Ujistěte se, že je holster pevně upevněn pomocí copolymer injectionmolded beltlock paddle.

Používání holsteru:

Před umístěním zbraně do holsteru se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vložte zbraň do holsteru tak, aby byla bezpečně usazena.
Při nošení zkontrolujte, zda je holster správně umístěn a zda nedochází k jeho posunu.

Pokyny pro likvidaci
Holster likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je holster poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu dalších informací se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové
stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


